
  EN SLIDING DOORS TERRARIUMS INSTRUCTION MANUAL 
CZ NÁVOD K POUŽITÍ TERÁRIÍ S POSUVNÝMI DVÍŘKY 
SK NÁVOD NA POUŽITIE TERÁRIÍ S POSUVNÝMI DVIERKAMI 
PL INSTRUKCJA OBSŁUGI TERRARIÓW Z PRZESUWNYMI DRZWIAMI 
LV TERĀRIJU AR BĪDĀMĀM DURVĪM LIETOŠANAS PAMĀCĪBA 

EN Thanks for choosing our company's products. In order to use this product 
properly and ensure its service life, please read the instructions book carefully 
before using it. / CZ Děkujeme, že jste si vybrali výrobky naší společnosti. Abyste 
tento produkt používali správně a zajistili jeho dlouhou životnost, přečtěte si prosím 
pečlivě návod k použití. / SK Ďakujeme, že ste si vybrali produkty našej 
spoločnosti. Aby ste výrobok používali správne a zabezpečili jeho dlhú životnosť, 
prečítajte si prosím pozorne návod na použitie / PL Dziękujemy za wybór 
produktów naszej firmy. Aby prawidłowo korzystać z tego produktu i zapewnić jego 
trwałość, prosimy o dokładne przeczytanie instrukcji przed użyciem. / LV Paldies, 
ka izvēlējāties mūsu uzņēmuma produktus. Lai pareizi lietotu šo izstrādājumu un 
nodrošinātu tā kalpošanas ilgumu, lūdzu, rūpīgi izlasiet lietošanas instrukciju. 

EN WARNING: The distance between the plastic frame at the top of the terrarium 
and the edge of the heat lamp's metal dome must be at least 1 cm. This is to 
prevent the plastic frame from being damaged or burned by the heat.  
 
CZ UPOZORNĚNÍ: Vzdálenost mezi plastovým rámem na horní straně terária 
a krajem kovového stínidla tepelné lampy musí být minimálně 1 cm. Toto opatření 
zabraňuje poškození nebo připálení plastového rámu teplem.  
 
SK UPOZORNENIE: Vzdialenosť medzi plastovým rámom na vrchu terária 
a okrajom kovového tienidla výhrevnej lampy musí byť minimálne 1 cm. Je to 
dôležité na zabránenie poškodeniu alebo roztaveniu plastového rámu vplyvom 
tepla.  
 
PL OSTRZEŻENIE: Odległość między plastikową ramą na górze terrarium 
a krawędzią metalowego klosza lampy grzewczej musi wynosić co najmniej 1 cm. 
Ma to na celu zapobieżenie stopieniu lub uszkodzeniu plastiku wskutek ciepła.   
 
LV BRĪDINĀJUMS: Attālumam starp plastmasas rāmi terārija augšpusē un 
siltuma lampas metāla kupola malu jābūt vismaz 1 cm. Tas ir nepieciešams, lai 
novērstu plastmasas rāmja bojājumus karstuma dēļ. 
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EN Parts list: / CZ Seznam dílů: / SK Zoznam dielov: / PL Lista części: 
/ LV Detaļu saraksts: 

EN  
1. Base  
2. Top frame  
3. Top cover  
4. Cable pass  
5. Suction cup  
6. Front tubes (2) 
7. Back tubes (2) 
8. Back supports (2) 
9. H-slots (3) 
10. Ventilation mesh  
11. Screws and Rubber caps (4) 
12. Ventiolation mesh (2) 
13. Front supports with double 

slot (2) 
14. Side glass (2) 
15. Glass doors (2) 
16. Back glass (2) 

 

CZ  
1. Základna 
2. Horní rám 
3. Horní kryt 
4. Průchodka na kabely 
5. Přísavka 
6. Přední trubky (2 ks) 
7. Zadní trubky (2 ks) 
8. Zadní výztuhy (2 ks) 
9. H-profily (3 ks) 
10. Větrací mřížka 
11. Šrouby a gumové krytky (4 ks) 
12. Větrací mřížka (2 ks)  
13. Přední výztuhy s dvojitou 

drážkou (2 ks) 
14. Boční sklo (2 ks) 
15. Posuvné skleněné dveře (2 ks) 
16. Zadní sklo (2 ks) 
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Lock 
Unlock 

EN Align the arrows and insert part A into part B. Follow the “CLOSE” direction 
and rotate to lock it in place. / CZ Zarovnejte šipky a vložte díl A do dílu B. Řiďte 
se směrem označeným „CLOSE“ (zavřít) a otočte pro zajištění. / SK Zarovnajte 
šípky a vložte diel A do dielu B. Postupujte podľa smeru „CLOSE“ (zatvoriť) a točte 
na zaistenie. / PL Wyrównaj strzałki i włóż część A do części B. Obróć zgodnie z 
kierunkiem „CLOSE”, aby zablokować. / LV Nolīdziniet bultiņas un ievietojiet 
detaļu A detaļā B. Sekojiet norādei “CLOSE” un pagrieziet, lai to nofiksētu. 

1. EN Install the top metal ventilation mesh and place the four rubber caps over 
the screws to cover them. / CZ Nainstalujte horní kovovou ventilační mřížku 
a nasaďte čtyři gumové krytky na šrouby, aby je zakryly../ SK Nainštalujte 
hornú kovovú ventilačnú mriežku a nasaďte štyri gumové krytky na skrutky, 
aby ich zakryli. / PL Zamontuj górną metalową siatkę wentylacyjną i załóż 
cztery gumowe zaślepki na śruby, aby je zakryć. / LV Uzstādiet augšējo 
metāla ventilācijas režģi un uzskrūvējiet četras gumijas uzlikas uz skrūvēm, lai 
tās pārklātu. 
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SK  
1. Základňa 
2. Horný rám 
3. Horný kryt 
4. Priechodka na káble 
5. Prísavka 
6. Predné trubky (2 ks) 
7. Zadné trubky (2 ks) 
8. Zadné výstuhy (2 ks) 
9. H-profily (3 ks) 
10. Vetracia mriežka 
11. Skrutky a gumové krytky (4 ks) 
12. Vetracia mriežka (2 ks)  
13. Predné výstuhy s dvojitou 

drážkou (2 ks) 
14. Bočné sklo (2 ks) 
15. Posuvné sklenené dvierka (2 ks) 
16. Zadné sklo (2 ks) 

 

PL 
1. Podstawa 
2. Górna rama 
3. Górna pokrywa 
4. Przepust kablowy 
5. Przyssawka 
6. Przednie rurki (2 szt.) 
7. Tylne rurki (2 szt.) 
8. Tylne wsporniki (2 szt.) 
9. Profile H (3 szt.) 
10. Siatka wentylacyjna 
11. Śruby i gumowe zaślepki (4 szt.) 
12. Siatka wentylacyjna (2 szt.)  
13. Przednie wsporniki z podwójnym 

rowkiem (2 szt.) 
14. Boczne szkło (2 szt.) 
15. Szklane drzwi przesuwne (2 szt.) 
16. Tylne szkło (2 szt.) 

 

LV  
1. Pamatne 
2. Augšējais rāmis 
3. Augšējais vāks 
4. Kabeļu caurlaide 
5. Piesūceknis 
6. Priekšējie cauruļveida balsti (2 gab.) 
7. Aizmugurējie cauruļveida balsti (2 gab.) 
8. Aizmugurējie stiprinājumi (2 gab.) 
9. H-veida sliedes (3 gab.) 
10. Ventilācijas siets 
11. Skrūves un gumijas uzgaļi (4 gab.) 
12. Ventilācijas siets (2 gab.) (iespējams dublikāts) 
13. Priekšējie stiprinājumi ar dubultu gropi (2 gab.) 
14. Sānu stikls (2 gab.) 
15. Stikla durvis (2 gab.) 
16. Aizmugurējais stikls (2 gab.) 
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2. EN Screw the four screws firmly into the 
metal tubes, and then attach the glass lock 
onto the front glass panel. / CZ Pevně 
zašroubujte čtyři šrouby do kovových trubek 
a poté připevněte zámek na sklo na přední 
skleněný panel. / SK Pevne zaskrutkujte 
štyri skrutky do kovových rúrok a potom 
upevnite zámok na sklo na predný sklenený 
panel. / PL Mocno wkręć cztery śruby w 
metalowe rurki, a następnie zamocuj zamek 
do szkła na przedniej szybie. / LV Stingri 
ieskrūvējiet četras skrūves metāla caurulēs 
un pēc tam piestipriniet stikla slēdzeni pie 

priekšējā stikla paneļa. 

 
B1 B2 

3. EN Split one complete set into three separate parts. Place part B1 outside 
the terrarium and part B2 inside the terrarium, then rotate B2 clockwise. / 
CZ Rozdělte jednu kompletní sadu na tři samostatné části. Umístěte díl B1 
zvenku terária a díl B2 zevnitř terária, poté otočte dílem B2 ve směru 
hodinových ručiček. / SK Rozdeľte jednu celú sadu na tri samostatné časti. 
Diel B1 umiestnite z vonkajšej strany terária a diel B2 z vnútornej strany, 
potom otočte dielom B2 v smere hodinových ručičiek. / PL Podziel jeden 
pełny zestaw na trzy oddzielne części. Umieść część B1 na zewnątrz 
terrarium, a część B2 wewnątrz, a następnie obróć B2 zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara. / LV Sadaliet vienu pilnu komplektu trīs atsevišķās 
daļās. Novietojiet B1 ārpus terārija, bet B2 iekšpusē, un pēc tam pagrieziet 
B2 pulksteņrādītāja virzienā. 
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EN Installation Instructions: / CZ Návod k instalaci: / SK Inštalačný 
návod: / PL Instrukcja montażu: / LV Uzstādīšanas instrukcija: 

6. EN Install the threaded metal tubes provided to the base. Frist Check the Numbers 
and Arrow marks on the metal tube, And firmly screw the metal tubes in trun onto 
the base of the terárium. / CZ Nainstalujte závitové kovové trubky dodané se 
základnou. Nejprve zkontrolujte čísla a šipky na kovové trubce. Poté pevně 
přišroubujte kovové trubky k základně terária. / SK Nainštalujte závitové kovové 
rúry dodané so základňou. Najskôr skontrolujte čísla a šípky na kovovej rúre. Potom 
pevne priskrutkujte kovové rúry k základni terária. / PL Zainstaluj gwintowane 
metalowe rurki dostarczone wraz z podstawą. Najpierw sprawdź numery 
i znaczenia strzałek na rurce metalowej. Następnie mocno wkręć metalowe rurki do 
podstawy terrarium. / LV Uzstādi metāla caurules ar vītni, kas piegādātas kopā ar 
pamatni. Vispirms pārbaudi numurus un bultas uz metāla caurules. Pēc tam stingri 
piegriez metāla caurules terārija pamatnei. 

7. EN Position the two back supports on the left and right sides of the base. Then 
install the front supports, making sure to use the ones with the double slot design../ 
CZ Umístěte dvě zadní výztuhy vlevo a vpravo. Poté umístěte přední výztuhy – 
mějte na paměti, že přední výztuhy mají dvojitou drážku. / SK Umiestnite dve zadné 
výstuhy na ľavú a pravú stranu. Následne umiestnite predné výstuhy – všimnite si, 
že predné výstuhy majú dvojitú drážku. / PL Umieść dwa tylne wsporniki po lewej 
i prawej stronie. Następnie zamontuj przednie wsporniki – zwróć uwagę, że mają 
one podwójne rowki. / LV Novieto divus aizmugurējos stiprinājumus pa kreisi un pa 
labi. Pēc tam novieto priekšējos stiprinājumus – ņem vērā, ka tiem ir dubulta rieva. 

4. EN Install the back and side glass panels. On the side of the terrarium, first install the 
metal ventilation piece and the plastic H-profile, then insert the small glass panels. 
Finally, install the two sliding glass doors. / CZ Nainstalujte zadní a boční skleněné 
panely. Na boční straně terária nejprve nainstalujte kovovou ventilaci a plastový H-
profil, poté vložte malé skleněné panely. Nakonec namontujte dvoje posuvné dveře. 
/ SK Nainštalujte zadný a bočný sklenený panel. Na bočnej strane terária najskôr 
namontujte kovovú ventiláciu a plastový H-profil, potom vložte malé sklenené panely. 
Nakoniec nainštalujte dvoje posuvné dvierka. / PL Nainštalujte zadný a bočný 
sklenený panel. Na bočnej strane terária najskôr namontujte kovovú ventiláciu 
a plastový H-profil, potom vložte malé sklenené panely. Nakoniec nainštalujte dvoje 
posuvné dvierka. / LV Uzstādiet aizmugurējo un sānu stikla paneļus. Terārija sānos 
vispirms uzstādiet metāla ventilācijas režģi un plastmasas H-veida stiprinājumu, pēc 
tam ievietojiet mazos stikla paneļus. Visbeidzot uzstādiet divas bīdāmās durvis. 

5. EN Once all four sides are in place, position the top 
frame onto the structure—without the top metal 
ventilation mesh. Ensure that the top frame fits 
securely and is properly aligned. / CZ Jakmile jsou 
všechny čtyři strany namontované, nasaďte horní rám 
na konstrukci – bez horní kovové větrací mřížky. 
Ujistěte se, že horní rám dobře sedí a je správně 
usazen. / SK Keď sú všetky štyri strany na svojom 
mieste, umiestnite horný rám na konštrukciu – bez 
hornej kovovej vetracej mriežky. Uistite sa, že horný 
rám pevne sedí a je správne zarovnaný. / PL Gdy 
wszystkie cztery ścianki są zamontowane, umieść 
górną ramę na konstrukcji – bez górnej metalowej 
siatki wentylacyjnej. Upewnij się, że rama dobrze 
przylega i jest prawidłowo ustawiona. / LV Kad visas 
četras malas ir uzstādītas, uzlieciet augšējo rāmi uz 
konstrukcijas – bez augšējā metāla ventilācijas režģa. 
Pārliecinieties, ka augšējais rāmis cieši pieguļ un ir 
pareizi novietots. 
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